Primary Dealer Agreement
Riga

Date specified in time stamp

Number specified in registration information

The Treasury, hereinafter the “Treasury”, represented by
Treasurer Kaspars Aboling, acting in accordance with
Cabinet of Ministers Regulation No 677 of 3 August 2004
“Regulations of the Treasury”, and

Joint Stock Company ,, ”, hereinafter the “Primary
Dealer”, represented by .....(title, name and surname),
acting in accordance with its .... (statutes or power of
attorney)....,

hereinafter referred to collectively as the “Parties” and
each a “Party”, do hereby enter into an Agreement on
participation in organising the global medium term notes
primary and secondary market in respect of any primary
market offering, sale and issuance by way of auctions
and/or direct sales to primary dealers in the Republic of
Latvia only of notes (hereinafter the “GMTN Notes” and
any such notes offered, sold and issued in the Republic of
Latvia only, hereinafter the “domestic GMTN Notes™)
under the global medium term note programme of the
Republic of Latvia (hereinafter the “GMTN
Programme”),

hereinafter the “Agreement”, regarding the following:

1. SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT

1.1. The Treasury hereby appoints the Primary
Dealer as a primary dealer and by such
appointment Primary Dealer agrees to its
participation and undertakes to participate
together with other primary dealers in:

1.1.1. the primary placement of the domestic
GMTN Notes by participating in auctions
and/or direct sales; and

1.1.2. the organisation of secondary trading of
the GMTN Notes, including by
contributing to liquidity and price
transparency as well as trading activity in
the secondary market of the GMTN Notes,

in each case in accordance with the provisions
of this Agreement.

1.2. With this Agreement, the Primary Dealer shall
acquire the status of a “Primary Dealer of the
Republic of Latvia” (hereinafter — “Primary
Dealer status”).

1.3. The basis of this Agreement is the willingness
of the Parties to engage in mutual cooperation,
and the Parties therefore undertake to
accommodate each other on all matters not
covered by this Agreement but which the Parties
may encounter during the operation of the
Agreement.

Primara Dilera ligums
Riga

Datums skatams laika zZimoga

Liguma numuru skatit registracijas informacija

Valsts kase, turpmak — “Kase”, tas parvaldnieka Kaspara
Abolina persona, kur$ darbojas saskana ar 2004. gada 3.
augusta Ministru kabineta noteikumiem Nr. 677 ,,Valsts
kases nolikums”, un

Akciju sabiedriba ,, 7, tas ....(amats, vards

uzvards )..... persona, turpmak — ,,Primarais Dileris”, kurs§
rikojas saskana ar ta ....(statGtiem vai pilnvaru).....,
turpmak kopa — ,,Puses” un katrs atseviski — “Puse”,
noslédz Ligumu par dalibu Latvijas Republika GMTN
programmas ietvaros emitéto vertspapiru sakotngja un
otrreiz€ja tirgus organizesana, kas attiecas uz jebkuru §adu
vertspapiru piedavajumu, pardosanu un emisiju sakotngja
tirgll izsolu un/vai tie$as pardoSanas forma primarajiem
dileriem (turpmak — “GMTN vertspapiri” un $§adi
vertspapiri, kas piedavati, pardoti un emitéti tikai Latvijas
Republika, turpmak “vietgjie GMTN vertspapiri”)
atbilstosi Latvijas Republikas GMTN programmas
dokumentacijai (turpmak — “GMTN programma”),
turpmak teksta — ,,Ligums” par talak mingto:

1. LIGUMA PRIEKSMETS

1.1. Kase iecel Primaro Dileri ka primaro dileri un ar §adu
iecelSanu Primarais Dileris piekrit ta dalibai un
apnemas piedalities kopa ar citiem primarajiem
dileriem:

1.1.1. viet§jo GMTN  vertspapiru  sakotn&ja
izvietogana, piedaloties izsolés un/vai tie$aja
pardosana; un

1.1.2. veikt GMTN vértspapiru otrreizgja tirgus
organizgSanu, sekméjot likviditati un cenu
atklatibu, ka art GMTN vertspapiru tirdzniecibu
otrreizgja tirgd,

katra no gadijumiem
noteikumiem.

saskana ar $a Liguma

1.2. Ar So Ligumu Primarais Dileris iegiist ,,Latvijas
Republikas Primara Dilera” statusu (turpmak —
“Primara Dilera statuss”).

1.3. Sa Liguma noslégsanas pamata ir Pusu vélésanas
abpusgji sadarboties, un tadel Puses apnemas izradit
pretimnaksanu vienai pret otru visos jautajumos, kas
nav atrunati Saja Liguma, bet ar kuriem Puses
saskarsies $a Liguma darbibas laika.
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OBLIGATIONS OF THE PRIMARY
DEALER

The Primary Dealer shall support the
functioning of the government securities market
in the Republic of Latvia and to actively
participate in auctions and/or direct sales of
domestic GMTN Notes.

The Primary Dealer shall provide to the
Treasury promptly upon request of the Treasury
its indicative assessment on pricing levels for
any auction and/or direct sales based on
prevailing market conditions and any other
information regarding government securities
within the scope of the Primary Dealer’s
competence and the information available to it.

The Primary Dealer agrees on a best efforts
basis to participate in every auction of the
domestic  GMTN Notes and to provide
competitive bids in auctions of the domestic
GMTN Notes that correspond to prevailing
market conditions.

The Primary Dealer shall accept third-party
instructions to purchase GMTN Notes in
primary placements and in secondary trading, in
compliance  with  applicable laws and
regulations, and in accordance with the Primary
Dealer’s internal rules and regulations.

No action has been taken or will be taken by any
Primary Dealer or the Treasury that would
permit a public offering of the GMTN Notes, or
possession or distribution of the offering
circular prepared by the Treasury in connection
with the GMTN Programme (as updated,
reissued and/or supplemented from time to
time, hereinafter the “Offering Circular”), or
any document incorporated by reference therein
or any amendment or supplement thereto or any
other offering or publicity material relating to
the GMTN Notes, in any country or jurisdiction
where action for that purpose is required.

The Primary Dealer will comply with all
applicable laws and regulations in each
jurisdiction in which it acquires, purchases,
offers, sells or delivers the GMTN Notes or has
in its possession or distributes the Offering
Circular or any other document incorporated by
reference therein or any amendment or
supplement thereto or any other offering or
publicity material relating to the GMTN Notes,
in all cases at its own expense.

The Treasury will have no responsibility for
obtaining, and the Primary Dealer will obtain
any consent, approval or permission required
for the acquisition, purchase, offer, sale or
delivery of the GMTN Notes under the laws and

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

2.6.

2.7.

2.  PRIMARA DILERA PIENAKUMI

Primarais Dileris apnemas sekmét valsts vertspapiru
tirgus darbibu Latvijas Republika un aktivi
piedalities vietg§jo GMTN vertspapiru izsolés un/vai
tieSaja pardosana.

Primarajam Dilerim p&c pieprasijuma sanemsanas
bez kaveSanas ir janodroSina Kasei indikativais
novert€jums jebkurai izsolei un/vai tieSajai
pardosanai, pamatojoties uz aktualo tirgus situaciju,
ka ar1 jasniedz informacija par citiem ar valsts
vertspapiru tirgu saistitiem jautajumiem Primara
Dilera kompetences un tam pieejamas informacijas
ietvaros.

Primarais Dileris appemas cik vien iespg&jams
piedalities Kases rikotajas viet§jo GMTN
vertspapiru izsol€s un sniegt konkurgjosus, tirgus
situacijai atbilstoSus solfjumus vietgjo GMTN
vertspapiru izsolgs.

Primarais Dileris apnemas pienemt uzdevumus no
treSajam pusém iegadaties GMTN vértspapirus to
sakotngja izvietoSana un otrreiz€ja tirgill, ieverojot
speka esosos likumus un tiesibu aktus, un saskana ar
Primara Dilera ieksgjiem tiesibu aktiem un
noteikumiem.

Primarais Dileris un Kase nav veikusi un neveiks
nekadas darbibas cita valstt vai jurisdikcija, kura
Primarajam Dilerim vai Kasei §im noliikam butu
javeic kadas darbibas, kas lautu publiski piedavat
GMTN vertspapirus, glabat vai izplatit emisijas
prospektu, ko Kase ir sagatavojusi saistiba ar
GMTN  programmu (turpmak »~Emisijas
prospekts”, Kas tiek periodiski atjauninats, atkartoti
izdots un/vai papildinats), vai dokumentus, kas
Emisijas prospekta ir ieklauti ar atsauci, vai
Emisijas prospekta grozijumus vai papildinajumus,
vai citus piedavajuma vai publicitates materialus,
kas ir saistiti ar GMTN vertspapiriem.

Primarais Dileris par saviem lidzekliem nodrosina
atbilstibu visiem pieme&rojamajiem tiesibu aktiem
visas jurisdikcijas, kuras tas ieglst, iegadajas,
piedava, pardod vai piegada GMTN vértspapirus vai
glaba vai izplata Emisijas prospektu vai citus
dokumentus, uz kuru taja ir ieklauta atsauce, vai
Emisijas prospekta grozijumus vai papildinajumus,
vai jebkadus citus piedavajuma vai publicitates
materialus, kas ir saistiti ar GMTN vértspapiriem.

Primarais Dileris nodrosina, ka tas sanem
piekrisanu, apstipringjumu vai atlauju, kas tam ir
nepiecieSama, lai ieglitu, iegadatos, piedavatu,
pardotu vai piegadatu GMTN vertspapirus saskana
ar tiesibu aktiem, kas ir spéka jurisdikcija, kuras



regulations in force in any jurisdiction to which
it is subject or in or from which it makes any
acquisition, purchase, offer, sale or delivery of
the GMTN Notes.

2.8. The Primary Dealer is not authorised to make
any representation or use any information in
connection with the offer, sale and issue of the
GMTN Notes other than as contained in the
Offering Circular or any amendment or
supplement thereto.

2.9. It is acknowledged and agreed by the Primary
Dealer that the information statement prepared
by the Treasury in connection with the GMTN
Programme (as updated, reissued and/or
supplemented from time to time, hereinafter the
“Information Statement™), is prepared in respect
of the GMTN Notes solely for the purposes of
the listing and admission to trading of the
GMTN Notes on the Official List and regulated
market, respectively, of the Luxembourg Stock
Exchange and no reference shall be made to the
Information Statement by the Primary Dealer
and any third party on behalf of which the
Primary Dealer is purchasing any GMTN Notes
and each of the Primary Dealer and any such
third party shall independently make its own
investigation, due diligence, analysis and
appraisal of the GMTN Notes and the Republic
of Latvia, and decision to purchase the GMTN
Notes based on such information as it deems
appropriate under the circumstances, and which
is otherwise publicly available, and without
reliance on the Treasury or the Republic of
Latvia, or any reference being made to the
Information Statement, and acknowledges and
agrees that no representation or warranty is
made by the Treasury or the Republic of Latvia
in respect of the Information Statement or any
other document, materials or information in
connection with any offering, sale or issuance
of any GMTN Notes.

2.10. With the aim of contributing to the liquidity and
price transparency of the GMTN Notes and
preventing occurrences of market failure,
Primary Dealer shall

2.10.1. ensure two-way quoting (Bid and Ask
prices and yields) in the secondary market
using the electronic trading system of
Bloomberg for all GMTN Notes held by
Primary Dealer in its trading book;

2.10.2. on a best efforts basis provide at least one-
way quoting (Bid prices and vyields) at
indicative level using the electronic trading
system of Bloomberg for the GMTN Notes
that Primary Dealer is not holding in its
trading book.

2.8.

2.9.

tiesibu subjekts tas ir vai kura vai no kuras tas
ieglist, iegadajas, piedava, pardod vai piegada
GMTN vertspapirus; Kase neuzpemas nekadu
atbildibu par attiecigas piekrisanas, apstiprinajuma
vai atlaujas sanemsanu.

Primarais Dileris saisttba ar GMTN vertspapiru
piedavajumu, pardosanu un emisiju nedrikst izteikt
nekadus citus apgalvojumus vai izmantot citu
informaciju ka vien to, kas ir piedavajuma Emisijas
prospekta, ta grozijumos vai papildinajumos.

Primarais Dileris atzist un piekrit, ka Emisijas
prospekta ieklauta emitenta aprakstosa dala, ko
Kase ir sagatavojusi saistiba ar GMTN programmu,
(kas tiek periodiski atjauninata, atkartoti izdota
un/vai papildinata, turpmak — ,,Emitenta aprakstosa
dala”), attiecas uz GMTN vértspapiriem un ir
sagatavota tikai talab, lai attiecigie GMTN
vertspapiri tiktu ieklauti Luksemburgas birzas
Oficialaja saraksta un lai tos blitu atlauts tirgot
regulétaja tirgli, un Primarais Dileris un tresas
personas, kuru varda Primarais Dileris iegadajas
jebkurus GMTN vértspapirus, nedrikst atsaukties uz
Emitenta apraksto$o dalu, un Primarajam Dilerim
un minétajam tre$ajam personam ir patstavigi javeic
izpéte, padzilinataka parbaude, analize un GMTN
vertspapiru un Latvijas Republikas novertgjums un
patstavigi japienem lémums par GMTN vertspapiru
iegadi, pamatojoties uz informaciju, kuru Primarais
Dileris vai tresa persona attiecigaja situacija uzskata
par atbilstigu un kas ir publiski pieejama,
nepalaujoties uz Kasi vai Latvijas Republiku un
neatsaucoties uz Emitenta apraksto$o dalu, un ka
Kase un Latvijas Republika saistiba ar Emitenta
aprakstoSo dalu vai citiem dokumentiem,
materialiem vai informaciju, kas ir saistita ar
jebkuru  GMTN  veértspapiru  piedavajumu,
pardosanu vai emisiju, nav izteikusi nekadus
apgalvojumus vai sniegusi nekadas garantijas.

2.10.Noluka sekmé GMTN vértspapiru likviditati un

cenu atklatibu, un noverst iesp&amos tirgus

darbibas traucgjumus — Primarais Dileris appemas:

2.10.1. jaPrimarajam Dilerim attiecigie veérstpapiri
ir pieejami tirdzniecibas nolikiem, nodrosinat
divvirzienu kotacijas (pirkSanas un pardoSanas
cenas un likmes) otrreizgja tirgii, izmantojot
elektronisko tirdzniecibas sistému Bloomberg;

2.10.2. ja Primarajam Dilerim portfeli attiecigie
GMTN vertspapiri nav pieejami tirdzniecibas
noliikiem, tad cik vien tas iesp&jams indikativa
Iimeni janodroSina vismaz vienvirziena
kotacijas (pirkSanas cenas un likmes)
izmantojot elektronisko tirdzniecibas sistému
Bloomberg.



2.11.The Primary Dealer shall make best efforts to
display the narrowest possible Bid/Ask spread
for each quote referred to in Clause 2.10. of this
Agreement.

2.12.The Primary Dealer shall provide updated
quotes referred to in Clause 2.10. of this
Agreement continuously on every officially
designated working day in the Republic of
Latvia between the working hours of 10:00 and
16:00 (Riga time), except for any days that are
replaced as working days according to a Cabinet
of Ministers order and except for any non-
business days for the Primary Dealer.

2.13.The Primary Dealer shall cover all costs
associated with the performance of the Primary
Dealer’s obligations.

2.14. The Primary Dealer shall provide the Treasury
with recommendations regarding activities that
would promote the development of the
government securities market in the Republic of
Latvia, including proposals as to the types and
maturities of debt instruments, as well as
providing the Treasury with proposals
regarding potential improvements in trading of
GMTN Notes.

2.15. At the Treasury’s request, to the Primary Dealer
shall provide the Treasury not later than 3
(three) working days after any such request with
the Primary Dealer’s view on the development
of financial and capital markets.

2.16.Primary Dealer shall promote and increase
awareness of the GMTN Notes and inform the
Treasury about such activities. Compliance by
the Primary Dealer with the requirements of this
clause shall take into account the nature of the
service provided and the applicable operating
and licensing conditions of the Primar Dealer.

2.17.The Primary Dealer shall immediately notify
the Treasury of any circumstances identified
within the financial markets or of any technical
problems that may prevent the Primary Dealer
from fulfilling any of its obligations under this
Agreement.

3. RIGHTS OF THE PRIMARY DEALER

3.1. The Primary Dealer, together with other
primary dealers, shall have the exclusive right
to participate in any primary market offering,
sale and issuance by way of auctions and/or
direct sales to primary dealers only of domestic
GMTN Notes.

3.2. The Primary Dealer shall have the right to 3.2.

receive information (including information that
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2.14. Primarais

2.11. Primarais Dileris apnemas censties atspogulot péc

iespgjas mazaku starpibu starp pirkSanas un
pardosanas kotacijam, kas mingtas §1 Liguma 2.10
punkta.

2.12. Primarais Dileris apnemas regulari atjaunot ST

Liguma 2.10. punkta mingtas kotacijas Latvijas
Republika oficiali noteiktajas darba dienas darba
laika no plkst. 10.00 Iidz 16.00 p&c Rigas laika,
iznemot ar Ministru kabineta rikojumu parceltajas
darba dienas un iznemot dienas, kas Primarajam
Dilerim nav darba dienas.

2.13.Primarais Dileris apnemas segt visas ar Primara

Dilera pienakumu izpildi saistitas izmaksas.

Dileris apnemas shiegt  Kasei
ierosinajumus par aktivitatem, kas veicinatu valsts
vertspapiru tirgus attistibu Latvijas Republika, t.sk.
ierosinajumus saisttba ar aiznp€muma instrumentu
veidiem un to dzESanas terminiem, ka ar1 izteikt
Kasei priekslikumus par iesp&jamiem
uzlabojumiem GMTN veértspapiru tirdznieciba.

2.15.Pec Kases pieprasijuma ne velak ka 3 (tris) darba

dienu laika sniegt Kasei informaciju par Primara
Dilera skatfjuma eso$ajam aktualitattm un
tendencem finansu un kapitala tirgos.

2.16. Primarais Dileris apnemas veicinat un palielinat

informé&tibu par GMTN vértspapiriem, informgjot
par STm aktivitatém Kasi. Primarais Dileris izpilda
§a punkta prasibas, ievérojot sniegto pakalpojumu
raksturu un Primarajam Dilerim piemérojamos
darbibas un licences nosacijumus.

2.17.Primarais Dileris apnemas nekavgjoties informét

Kasi par tadas situacijas finansu tirgos konstat€sanu
vai tadam tehniskajam problémam, kuru rezultata
Primarais Dileris nevar izpildit kadu no
pienakumiem saskana ar §1 Liguma noteikumiem.

3. PRIMARA DILERA TIESIBAS

3.1. Primarajam Dilerim, kopa ar pargjiem primarajiem

dileriem, ir ekskluzivas tiesibas piedalities jebkura
viet§jo GMTN vertspapiru sakotngja tirgus
piedavajuma, pardosSana vai emisija, kas veikta
izsoles un/vai tie§as pardosSanas veida, un Kkas
pieejam tikai primarajiem dileriem.

Primarajam Dilerim ir tiesibas sanemt informaciju
(tostarp informaciju, kas klasificéta ka ierobezotas



3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

3.9.

is classified as restricted access and where is
justified to ensure performance of the
Agreement) about government borrowings in
financial markets in respect of the annual and
medium-term borrowing plans, as well as to
express a view on and propose to the Treasury
any suggestions for those plans.

The Primary Dealer may participate in meetings
with other primary dealers organised by the
Treasury on issues related to the primary
placement and organisation of secondary
trading of GMTN Notes.

The Primary Dealer may request a meeting (in a
physical or remote mode) with the Treasury and
other primary dealers on issues related to the
primary placement of and organisation of
secondary trading of GMTN Notes.

The Primary Dealer may terminate this
Agreement by notifying the Treasury thereof in
writing 30 (thirty) calendar days in advance and
providing the grounds for such termination. For
the avoidance of doubt, the grounds for such
termination, whatever these may be, may not be
referred to as a reason for the Treasury not to
accept the termination of the Agreement.

In a crisis situation, without prior notice, the
Primary Dealer may withdraw from this
Agreement within one working day of
informing the Treasury in writing.

The primary Dealer may publicly announce the
Primary Dealer’s decision to terminate the
Agreement after informing the Treasury of such
termination in accordance with Clause 3.5.

The Primary Dealer has the right to receive
notice of its ranking as evaluated by the
Treasury in accordance with Clause 5.2. The
Treasury shall send such information to Primary
Dealer no later than the annual meeting of
primary dealers organised by the Treasury in
accordance with Clause 6.2.

The Primary Dealer has the right to request from
the Treasury its position as compared to other
primary dealers as evaluated by the Treasury
either for the current year or for the previous
calendar year. Such information shall be
provided only in an aggregated form, without
disclosure of the detailed evaluation
methodology or the assessment of individual
criteria. The Treasury shall provide the
requested information within thirty (30)
calendar days following the receipt of the
respective request in accordance with Clauses
5.2.and 5.3.

3.3.

3.4.

pieejamibas informacija un kuras sanemsana ir
pamatota, lai nodroSinatu Liguma izpildi) valsts
aiznems$anas gada un vidgja termina planiem, ka ar1
paust viedokli un sniegt Kasei prieks§likumus
attieciba uz sadiem planiem.

Primaram Dilerim ir tiesibas piedalities Kases
organiz€tajas sanaksm@s ar citiem primarajiem
dileriem par GMTN vertspapiru sakotngjas
izvietoSanas un otrreizgja tirgus organizé$anas
jautajumiem.

Primarajam Dilerim ir tiesibas sasaukt sanaksmi
(klatieng vai attalinati) ar Kasi un citiem primarajiem
dileriem par GMTN vértspapiru sakotngjas
izvietoSanas un otrreizgja tirgus organizéSanas
jautajumiem.

3.5. Primarajam Dilerim ir tiesibas lauzt So Ligumu, par

3.6.

3.7.

3.8.

to rakstiski pazinojot Kasei 30 (trisdesmit)
kalendaras dienas iepriek§ un noradot Liguma
lausanas pamatojumu. Lai novérstu parpratumus,
$ads lausanas pamatojums, lai kads tas tiktu noradits,
nevar tikt izmantots ka Kases arguments, lai
nepiekristu §1 LTguma lausanai.

Primarajam Dilerim ir tiesibas krizes situacija bez
ieprieks€ja bridinajuma vienas darba dienas laika
atkapties no §1 Liguma par to nositot rakstisku
informaciju Kasei.

Primarajam Dilerim ir tiesibas publiski pazinot
Primara Dilera lémumu lauzt Ligumu péc Kases
informéSanas par liguma lausanu atbilstosi 3.5.
punktam.

Primarajam Dilerim ir tiesibas iepazities ar
informaciju par ienemto vietu 5.2 punkta min&taja
primaro dileru novertgjuma. Kase So informaciju
nosiita Primarajam Dilerim ne vélak ka I1idz ikgadgjai
primaro dileru sanaksmei, ko Kase riko atbilstosi
6.2. punktam.

3.9. Primarajam Dilerim ir tiesibas pieprasit Kasei kopgjo

vertéjumu par Primara Dilera vietu grupas ietvaros
tekosSaja gada vai par ieprieks§jo kalendaro gadu.
Sada informacija tiek sniegta tikai apkopota veida,
nenoradot detalizétu novertéjuma metodologiju vai
atseviSku kriteriju vertg§jumus. Kase nodrosina
attiecigas informacijas izsniegSanu 30 (trisdesmit)
kalendaro dienu laika p&c attieciga pieprasijuma
sanems$anas saskana ar 5.2 un 5.3. punkta noteikto.



4.1.

4.2.

4.3.

5.1.

5.2.

5.3.

4. PROVISION OF REPORTING

4. ATSKAISU NODROSINASANA

The Primary Dealer shall provide the Treasury 4.1. Primarais Dileris nodro§ina Kasei informaciju par

with information on transactions involving
government securities in the primary and
secondary markets in line with the Harmonized
Reporting Format developed by the Economic
and Financial Committee’s Sub-Committee on
EU Sovereign Debt Markets (hereinafter the
“Sub- Committee”) and in accordance with the
guidelines for information submission that are
available on the website of the Treasury at
https://www.kase.gov.lv. Such information
should be provided electronically in XML
format in accordance with the XSD schema that
is available on the website of the Treasury at
https://www.kase.gov.Iv.

The information referred to in Clauses 4.1. of
this Agreement shall be submitted to the
Treasury on a monthly basis, no later than 13
(thirteen) Target working days following each
reporting month.

The information referred to in Clauses 4.1. of
this Agreement is necessary for the Treasury in
order to evaluate the performance of the
Primary Dealer under this Agreement,
recognise trends in the government securities
market, prepare reviews, reports and analytical
materials and provide the Sub-Committee and
the European Commission with the necessary
reports in an aggregated format according to the
harmonised reporting format on the activity of
primary dealers in the markets of the respective
country.

5. RIGHTS OF THE TREASURY

The Treasury may specify, amend and publish
the criteria for candidates for Primary Dealer
status.

The Treasury may conduct an evaluation of the
primary dealers, taking into account the main
evaluation criteria specified in Clause 5.3., as
well as any additional criteria determined by the
Treasury at its sole discretion. The evaluation
methodology, including the selection of criteria,
their weighting and the manner of application,
shall constitute an internal document of the
Treasury, shall be treated as confidential, and
shall not be disclosed to the Primary Dealer or
to any third party.

The main criteria for assessment are:
5.3.1. the Primary Dealer’s activity in domestic
GMTN Notes auctions:

darfjumiem ar valsts vertspapiriem sakotngja un
otrreizgja tirgli saskana ar Eiropas Savienibas
Ekonomisko un finansu lietu komitejas Eiropas
Savienibas valstu vertspapiru tirgus apakSkomiteja
(turpmak— “Apakskomiteja”) izstradato harmonizeto
parskatu formatu un saskana ar vadliijam
informacijas iesniegSanai, kas ir pieejamas Kases
interneta  vietng  https://www.kase.gov.lv.  So
informaciju Primarais Dileris XML formata
elektroniski nodro§ina Kasei saskana ar noradito
XSD shému, kas pieejama Kases interneta vietng
https://www.kase.gov.lv.

4.2. Informacija, kas mingta §1 Liguma 4.1. punkta Kasei

iesniedzama reizi meénes1 ne velak ka 13
(trispadsmit) Target darba dienas pec atskaitiSanas
meénesa beigam.

4.3. Informacija, kas min&ta $1 Liguma 4.1. punkta Kasei

ir nepiecieSsama Primara Dilera  darbibas
novertésanai 1 Liguma ietvaros, valsts vertspapiru
tirgus tendencu apzinasanai, apskatu, zinojumu un
analitisku materialu sagatavoSanai un apkopota
veida iesniegSanai ApaksSkomitejai un Eiropas
Komisijai saskana ar harmonizéto parskatu formatu
par primaro dileru darbibu attiecigaja valsti.

5. KASES TIESIBAS

5.1. Kasei ir tiesibas noteikt, grozit un publicét krit€rijus

kandidatiem uz Primara Dilera statusu.

5.2. Kasei ir tiesibas veikt primaro dileru novert&jumu,

nemot vera 5.3. punkta ming&tos galvenos veértésanas
kriterijus, ka art jebkurus papildu kritérijus, ko Kase
pec saviem ieskatiem noteikusi. Novertgjuma
metodologija, tai skaita kriteriju izvéle, to svari un to
piemérosanas kartiba ir Kases iek$gjs dokuments,
kas tiek uzskatits par konfidencialu informaciju, un
81 informacija netiek izpausta Primarajam Dilerim
vai treSajam personam.

5.3. Galvenie vertesanas kriteriji ir:
5.3.1.

Primara Dilera sniegums vietéjo GMTN
vertspapiru izsoles:
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5.3.1.1. the total amount quoted in each
auction and quotes by instruments;

5.3.1.2. the total
auctions
instruments;
5.3.2.the Primary Dealer’'s activity in the
secondary market:
5.3.2.1. turnover in secondary market based
on information received as referred
in Clause 4.1. of this Agreement
5.3.2.2. the spread between Bid and Ask
yields quoted;
5.3.2.3.Bid and Ask yield
secondary market.

amount purchased in
and amount by

levels in

5.4. The Treasury may request information and
explanations from the Primary Dealer at any
time in the following circumstances (but
without limiting the circumstances in which any
such request may be made): if the Treasury has
doubts or any concerns as to the Primary
Dealer’s activities or performance indicators,
reputation and responses provided to the
Treasury's prepared KYC questionnaires or any
other such materials, has adversely affected or
may adversely affect the primary placement or
secondary trading of the GMTN Notes, investor
confidence and the operation of the government
securities market in the future; or the Treasury
has found that the Primary Dealer is failing to
fulfil any obligation prescribed by this
Agreement; or the Primary Dealer quotes
GMTN Notes on the secondary market and
trades them at levels and volumes that are
significantly ~ divergent from the market
situation at the relevant time.

5.5. The Treasury may publish on the Treasury’s

website http://www.kase.gov.lv the standard

form of this Agreement and the criteria referred
to in Clause 5.1. of this Agreement.

5.6. The Treasury may appoint at any time any other

bank as a primary dealer.
5.7. The Treasury may modify, at any time, the
annual and medium term government
borrowing plan in capital markets.
5.8. Taking account of the information available to
the Treasury regarding the Primary Dealer’s
financial position, any evaluation by the
Treasury to the Primary Dealer as provided in
Clause 5.2. of this Agreement, or the
information received from the Primary Dealer
on request, and any information deemed by the
Treasury to be justified and sufficient, the
Treasury may terminate this Agreement by
written notice 30 (thirty) working days in
advance, providing an explanation for such a
decision.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

5.3.1.1. kopgja kotacijas summa katra izsole¢ un
kotacijas sadaltjuma pa
instrumentiem;

5.3.1.2. kopgja pirkuma summa izsolé un summa
sadalfjuma pa instrumentiem;

5.3.2. Primara Dilera darbiba otrreizgja tirgh ar
GMTN vertspapiriem:
5.3.2.1. apgrozijums otrreizgja tirgt, balstoties uz §i
Liguma 4.1 punkta min&to atskaiti;

5.3.2.2. starpiba starp pirkSanas un pardoSanas
likmém;

5.3.2.3. pirkSanas un pardosanas ienesiguma ITmeni
otrreizgja tirgi.

Kasei ir tiesibas jebkura laika pieprasit Primarajam
Dilerim informaciju un skaidrojumu $ados gadijumos
(bet  neierobezojot  gadijumus, kuros  $ads
pieprastjums var tiks nosttits): ja Kasei rodas Saubas
val bazas, ka Primara Dilera riciba vai darbibas
raditaji, reputacija un sniegtas atbildes uz Kases
sagatavoto KYC anketu vai Iidzigu dokumentu, ir
negativi ietekmé&juSas vai potenciali var negativi
ietekmét GMTN vértspapiru sakotngjo izvietoSanu
un otrreiz€jo tirdzniecibu, investoru uzticibu un
valsts vertspapiru tirgus darbibu turpmak; vai ja Kase
ir konstatgjusi, ka Primarais Dileris neveic kadu no
Liguma noteiktajiem pienakumiem; vai ja Primarais
Dileris kote GMTN vertspapirus otrreizgja tirgl un
veic tirdzniecibu ar tiem tados [imenos un apjomos,
kas bitiski atSkiras no tirgus situacijas konkrétaja
bridt.

Kasei ir tiesibas publiskot Kases timekla vietné
http://www.kase.gov.lv §1 Liguma standarta formu
un §1 Liguma 5.1. punkta mingtos kriterijus.

Kasei ir tiesibas jebkura laika noteikt jebkuru citu
banku par primaro dileri.

Kasei ir tiesibas jebkura laika veikt izmainas ikgad&ja
un vid€ja termina valsts aiznemsSanas plana kapitala
tirgos.

Nemot veéra Kasei pieejamo informaciju par Primara
Dilera finanSu stavokli, Liguma izpildi, §1 Liguma
5.2. punkta miné&to novertéjumu vai péc pieprasijuma
sanemto informaciju no Primara Dilera un citu
informaciju, ko Kase uzskata par pamatotu un
pietiekamu, lauzt Ligumu, rakstveida 30 (trisdesmit)
darba dienas iepriek§ pazinojot un sniedzot
paskaidrojumu tadam [émumam.
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5.9. Taking account of the performance of the
obligations of the Primary Dealer, any
information about the Primary Dealer that has
or may have adversely impacted the reputation
of the Treasury of the Republic of Latvia or
financial crisis that has risen, the Treasury may
terminate this Agreement unilaterally and with
no advance notice within one working day (with
immediate effect), by informing the Primary
Dealer in writing.

5.10.The Treasury may publicly announce its
decision to terminate this Agreement upon
informing the Primary Dealer in writing.

5.11. Any offering of domestic GMTN Notes shall be
made by the Treasury to the primary dealers
only, unless otherwise stated or indicated by the
Treasury.

6. OBLIGATIONS OF THE TREASURY

6.1. The Treasury shall provide information and
notify the Primary Dealer and other primary
dealers about the Treasury’s annual and
medium term government funding plan.

6.2. The Treasury may convene a meeting (in a
physical or remote form) as regularly as
necessary, but shall convene such a meeting at
least once a year, with all primary dealers
together or any primary dealer individually on a
bilateral basis.

6.3. The Treasury shall publish a list of all primary
dealers and update this as needed on the website
of the Treasury at http://www.kase.gov.Iv/.

6.4. The Treasury shall ensure equal and fair
treatment of all primary dealers, both in terms

of information availability and assessment.

RESTRICTIONS ON THE DISSEMINATION
OF INFORMATION

7.1. Restricted access information shall mean
information and data, including but not limited
to commercial and technical information and
data related to ensuring the performance of this
Agreement, disclosed by one Party to the other
Party in relation to this Agreement, as well as
any written, electronic or oral professional
operations data, provided by the Primary Dealer
or its affiliates to the Treasury pursuant to the
Harmonised Reporting Format and which shall
be used solely for the permitted purposes
(hereinafter the “Professional operations data™),
irrespective of the storage environment of such

5.9. Nemot véra Primara Dilera pienakumu izpildi,
jebkuru informaciju par Primaro Dileri, kas ir vai
var nelabveligi ietekmét Kases reputaciju vai
radusas finan$u krizes situacijas, Kasei ir tiesibas
vienpusgji bez iepriek$gja bridinajuma lauzt Ligumu
vienas darba dienas laika (ar talitgju efektu), par to
rakstiski informé&jot Primaro Dileri.

5.10. Kasei ir tiesibas publiski pazinot Kases lemumu
lauzt $o Ligumu, par to rakstiski informgjot Primaro
Dileri.

5.11. Ja Kase nav noteikusi vai noradijusi citadi, ta
viet€jos GMTN vertspapirus piedava tikai Latvijas
Republika un tikai tad, ja otra darTjuma puse ir kads
No primarajiem dileriem.

6. KASES PIENAKUMI

6.1. Kase apnemas inform& Primaro Dileri un citus
primaros dilerus par Kases ikgad&o un vidgja
termina valsts aiznemsanas planu.

6.2. Kase apnemas péc nepiecieSamibas, bet ne retak ka
reizi gada, organizét sanaksmes (gan klatieng, gan
attalinati) ar visiem primarajiem dileriem kopa vai

divpusgji ar Kasi.

6.3. Kase apnemas publiskot primaro dileru sarakstu un
aktualiz€t to p€c nepiecieSamibas Kases timekla

vietné http://www.kase.gov.lv.

6.4. Kase apnemas piemérot pret visiem Pprimarajiem
dileriem vienadu un godigu attiecksmi, gan

informacijas pieejamibas, gan novertejuma zina.

7. INFORMACIJAS IZPLATISANAS
IEROBEZOJUMI

7.1. lerobezotas pieejamibas informacija nozimé
informaciju un datus, t. sk., bet ne tikai, Liguma
izpildes nodro§inaSanai saistitu komercialu vai
tehnisku informaciju un datus, ko viena Puse izpauz
otrai Pusei saistiba ar Ligumu, ka ar1 jebkadus
rakstveida, elektroniskus vai mutvardu profesionalas
darbibas datus, kurus Primarais Dileris vai ta
saistitds personas sniedz Kasei, saskana ar
Harmonizgto parskatu formatu un kuri izmantojami
tikai atlautajiem mérkiem (turpmak — “Profesionalas
darbibas dati”), neatkarigi no $adas informacijas vai
datu saglabasanas vides. Primara Dilera saistita
persona ir jebkura cita persona, kas tiesi vai netiesi
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7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

information or data. An “affiliate” to the
Primary Dealer is any other person that Primary
Dealer directly or indirectly controls or is
controlled by, or is under common control with
that Primary Dealer from time to time, but only
for so long as such control exists.

Neither Party shall disclose without the prior
written agreement of the other Party restricted
access information obtained from the other
Party during the operation of this Agreement to
the third parties (except that Parties may
disclose restricted access information to those
officials, management or employees of the
respective Party or of the Affiliate to the
Primary Dealer whose work is connected with
this information in accordance with their job
description and/or who need such knowledge to
ensure the performance of this Agreement), or
use any such information without authorisation.
This obligation shall continue to apply after the
termination of the Agreement. Each Party shall
only use such restricted access information for
the purposes of fulfilling this Agreement. The
Treasury will not disclose Professional
operations data to any third party or other
government institution, unless required to do so
by any applicable legal acts or where the
disclosure of such information is requested by
law enforcement institutions, the Cabinet of
Ministers or the Prime Minister, in which case
the Treasury shall promptly inform the Primary
Dealer of any such request and all the
circumstances in which any such request, order
or disclosure has been made. In any event, the
Treasury shall only provide that part of the
Professional operations data so requested which
is necessary for the purposes of complying with
the obligation set out by the applicable legal act.

The Parties are liable for compliance with these
restrictions on the dissemination of information,
including by any employee or third person
authorised by the Parties to receive such
confidential information. The Parties will
promptly notify each other upon any breach of
the restrictions on the dissemination of
restricted access information and will cooperate
with the other Party in every reasonable way to
prevent further unauthorised use or disclosure
of such information.

Each Party shall treat such restricted access
information with the care that a prudent
businessperson would use and with the same
care as their own restricted access information.

Restrictions on the dissemination of information

shall not apply to the following information:
7.5.1. information that has been in the possession
of the receiving Party without an

7.2.

7.3.

7.4.

7.5

kontrolé Primaro Dileri, vai kuru kontrolé vai kura
atrodas kopiga kontrolé ar Primaro Dileri laiku pa
laikam, bet tikai tik ilgi, kamer §ada kontrole pastav.

Neviena no Pusém neizpaudis ierobezotas
pieejamibas informaciju, kas sanemta no otras Puses
Liguma darbibas laika, treSajam personam (iznemot
Puses ir tiesigas atklat ierobezotas pieejamibas
informaciju tikai tam Puses vai Primara Dilera
saistitds personas amatpersonam, vadibai vai
darbiniekiem, kuriem darbs ar $adu informaciju ir
noteikts amata pienakumos un/vai ir jazina Liguma
izpildes nodrosinasanai), iepriek§ tam nesanemot
otras Puses rakstisku piekrisanu, un neizmantos $adu
informaciju nesankcionéti. Sis saistibas palick speka
ar1 peéc Liguma izbeigSanas. Katra Puse sadu
ierobezotas piecjamibas informaciju izmantos
vienigi Liguma izpildes nolika. Kase neizpaudis
Primara Dilera Profesionalas darbibas datus nevienai
treSajai personai vai citai valsts iestadei, ja vien $adas
informacijas izpauSanas pienakums ir noteikts
normativajos aktos, vai informaciju pieprasa
tiesibsargajosas iestades, Ministru kabinets, vai
Ministru Prezidents, Kase nekavgjoties informées
Primaro Dileri par jebkuru $adu prasibu un visiem
apstakliem, kados jebkur§ $ads pieprasijums vai
rikojums izdots vai atklasana veikta. Jebkura
gadijuma Kase sniegs tikai to $§adi pieprasito Primara
Dilera Profesionalas darbibas datu dalu, kas
nepiecieSama, lai izpilditu tiesibu aktos noteikto
pienakumu.

Puses ir atbildigas par informacijas izplatiSanas
ierobezojumu saistibu ieverosanu, tai skaita no
jebkura darbinieka vai kadas tre$as personas, kurai
Puses ir atlavusas $adu ierobezotas pieejamibas
informaciju sanemt. Informacijas izplatiSanas
ierobezojumu saistibu neievéroSanu gadijuma Puse
nekav€joties zino otrai Pusei un visos sapratigos
veidos abpusgji sadarbojas, lai atklatu un noverstu

talaku  datu  neatlautu  $adas  informacijas
izmantoSanu.
Katra Puse pret $adu ierobeZotas pieejamibas

informaciju izturésies ka apdomigs uznémejs un ar
to paSu ripibu ka attieciba pret savu ierobezotas
pieejamibas informaciju.

. Informacijas izplatiSanas ierobezojumi neattiecas uz

$adu informaciju:
7.5.1. informaciju, kas ir bijusi san@mgjas Puses riciba
bez informacijas izplatiSanas ierobezojuma



7.6.

7.7.

obligation to restrict its dissemination
prior to obtaining it from the disclosing
Party;

information that is already generally
available at the time of disclosure;
information that the receiving Party has
legitimately obtained from a third party
that is not subject to confidentiality
obligations;

information that is subject to a disclosure
obligation prescribed by law or pursuant to
the regulations of a public authority,
provided that the disclosing Party has
notified the other Party of a such
legitimate action in writing;

data that the Treasury has developed from
the Professional operations data of the
Primary Dealer through any process
undertaken in conjunction with additional
third party data and its professional
experience. For the avoidance of doubt,
derived data shall not include any data
from which the Primary Dealer or any of
its clients can be identified or that can be
reverse-engineered so as to show that it is
originating or directly derived from data
provided by the Primary Dealer
(hereinafter the “Derived data”);

Derived data that the Treasury uses in its
reviews or analytical reports or other
forms and publishes and/or makes
available to third parties;

Derived data submitted by the Treasury to
the  Sub-Committee and European
Commission in accordance with the
Harmonised Reporting Formats on the
operations of the primary dealer system in
the respective state and published on the
Sub- Committee’s website,
https://europa.eu/efc/efc-sub-committee-
eu-sovereign-debt-markets/primary-
dealers-information_en.

7.5.2.

7.5.3.

7.54.

7.5.5.

7.5.6.

7.5.7.

The Primary Dealer hereby grants the Treasury
a right to use the Professional operations data of
the Primary Dealer for the purpose as defined in
Clause 7.5.6. of this Agreement. The Treasury
undertakes to use such data accurately and to
present Professional operations data in a way
which is not misleading. Following termination
of this Agreement, the Treasury may continue
to use, develop and publish any Derived data in
the Treasury's possession. The Treasury shall
not delegate and assign or issue a license to a
third party in relation to a use of Professional
operations data and the preparation of Derived
data without the prior written consent of
Primary Dealer.

The release of information to the press or media
on any matters relating to the performance of
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7.6.

7.7.

7.5.2.

7.5.3.

7.5.4.

7.5.5.

7.5.6.

7.5.7.

saistibam lidz tas sanemsSanai no izpaudgjas
Puses;

informaciju, kas izpauSanas bridi jau ir
visparpieejama;
informaciju, ko san@méja Puse ir likumigi

sanémusi no tre$as personas, kurai nav
informacijas izplatiSanas ierobezojuma
saistibu;

informaciju, kuras izpauSanas pienakums ir
noteikts ar likumu vai kadas varas iestades
noteikumiem, ar noteikumu, ka izpaudgjas
Pusei par $adu tiesisku darbibu ir rakstiski
pazinots;

datiem, kurus Kase ir sagatavojusi, izmantojot
Primara Dilera ieshiegtos Profesionalas
darbibas datus savienojuma ar papildu treso
personu datiem un ta profesionalo pieredzi.
Skaidribas labad $adi dati neietver datus, pec
kuriem var€tu identificét Primaro Dileri vai
jebkuru ta klientu, vai kurus biitu iesp&jams
sadalit ta, ka tie paraditu, ka ir tiesi atvasinati
no Primara Dilera datiem (turpmak
“Atvasinatie dati”);

Atvasinatajiem datiem, kurus Kase izmanto
parskatos, analitiskos zinojumos vai citos
formatos un publicé un/vai dara pieejamus
treSajam pusém;

Atvasinatiem datiem, ko Kase iesniedz
Apakskomitejai un Eiropas Komisijai saskana
ar harmoniz€tajam parskatu formam par
primaro dileru sistémas darbibu attiecigaja
valsti, un kas publicéti apakskomitejas interneta
vietné: https://europa.eu/efc/efc-sub-
committee-eu-sovereign-debt-
markets/primary-dealers-information_en.

Primarais Dileris atlauj Kasei Liguma darbibas laika

izmantot Primara Dilera profesionalas darbibas
datus Liguma 7.5.6. punkta noteiktajiem mérkiem.
Kase apnemas izmantot Profesionalas darbibas datus
ripigi un atspogulot Atvasinatos datus tada veida,
kas nav maldinoss. P&c Liguma izbeigSanas Kase var
turpinat izmantot, attistit un publicét jebkadus
Atvasinatos datus, kadi ir tas riciba. Kase nedrikst
delegét un nodot savas tiesibas vai izdot atlauju par
Profesionalas darbibas datu lietoSanu un Atvasinato
datu sagatavoSanu treSajam pusém bez Primara
Dilera ieprieksgjas rakstveida piekriSanas

Informacijas izplatiSana plassazinas Iidzekliem

saistiba ar Liguma izpildes jautajumiem ieprieks tiks
saskanota starp abam Pusém.
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this Agreement shall be coordinated by both
Parties in advance

7.8. In case one Party sends to the other Party
electronically restricted access information the
respective Party for safety reasons shall use
encryption and a password for such information.

8. SETTLEMENT OF THE GMTN NOTES

8.1. Settlement of domestic GMTN Notes issuances
shall be completed by the Primary Dealer in
accordance with all applicable legislation and
regulatory enactments of the Republic of Latvia,
together with all applicable provisions of the
rules and regulations of Nasdagq Riga, Nasdaq
CSD and the International Central Securities
Depositories (ICSD) as far as they apply to such
settlement.

8.2. Settlement of any domestic GMTN Notes shall
be completed by the Primary Dealer as follows:
8.2.1. there shall be a single issuance of GMTN
Notes and settlement transaction as
between the Primary Dealer and the
Treasury in respect of the aggregate
principal amount of domestic GMTN
Notes to be purchased by the Primary
Dealer for each issuance of domestic
GMTN Notes in auction to the Primary
Dealer (for the avoidance of doubt the
issue of domestic GMTN Notes in both
competitive and fixed price auctions on
the same day and with the same settlement
date shall be a single issuance for
settlement purposes);

8.2.2. settlement instructions for the issuance of
the relevant domestic GMTN Notes to the
based on the applicable auction and/or
direct sale results and allocation of
domestic GMTN Notes, as notified to the
Primary Dealer and the Treasury by
Nasdaq Riga, shall be submitted on a
‘delivery versus payment’ basis by the
Primary Dealer in accordance with the
systems and procedures of Euroclear Bank

SA/NV  (“Euroclear”),  Clearstream
Banking, S.A. (“Clearstream,
Luxembourg” and, together  with

Euroclear, the “ICSDs”) and/or Nasdaq
CSD (together with the ICSDs, the
“clearing systems” and each a “clearing
system”), as applicable, as may apply from
time to time to the submission of such
instructions no later than close of business
in Latvia on the second business day
immediately preceding the relevant
settlement date of the auction for the issue
of such domestic GMTN Notes;

8.2.3. in the event of any issue being identified
with the matching of the relevant

7.8. Ja viena Puse liguma darbibas laika otrai Pusei

elektroniski  nostita  ierobezotas  pieejamibas
informaciju, tad attieciga Puse §adu datu aizsardzibai
izmanto §ifréSanu ar paroli.

8. NOREKINS PAR GMTN VERTSPAPIRIEM

8.1.Norekinus par viet€§jo GMTN vertspapiru emisijam

izsolés Primarais Dileris veic saskana ar speka
esosajiem Latvijas Republikas piemérojamiem tiesibu
aktiem un normativajiem aktiem, un visiem Nasdaq
Riga, Nasdag CSD wun starptautiskas centralo
vertspapiru norékinu sistémas (ICSD) piemé&rojamiem
noteikumiem un regulgjumiem, cik vien tie ir
attiecinami uz konkréto norékinu veikSanu.

8.2. Norgkinus par jebkuru vietg§jo GMTN vertspapiru

emisiju izsol€ Primarais Dileris veic $adi:

8.2.1 tiks nodrosinata viena GMTN vértspapiru emisija
un viena norekinu transakcija starp Primaro Dileri
un Kasi par konsolidétu kop&jo apjomu vietgjiem
GMTN veértspapiriem izsolés, kas jaiegadajas
attiecigajam Primarajam Dilerim attieciba uz
katru no emisijam, (Saubu novérS$anai, attiecigi
viet€jo GMTN vertspapiru emisijai abas - gan
konkurgjosa daudzcenu izsolg, gan nekonkurgjosa
fiksetas likmes izsolg, kas notiek viena diena ar
vienadu norekina datumu, tiek veikta viena
emisija un sagatavota viena konsolidéta norékinu
instrukcija);

8.2.2.norekinu instrukcijas par attiecigo vietg§jo GMTN
vertspapiru emisiju, pamatojoties uz izsoles un/vai
tieSas pardosanas rezultatiem un viet€§jo GMTN
vertspapiru pieskirta apjoma Primarajam dilerim,
par ko Nasdaq Riga ir pazinojusi Primarajam
Dilerim un Valsts kasei, janodrosSina ievérojot
“piegade pret samaksu” (“delivery versus
payment”) atbilstoSi Euroclear Bank SA/NV
(“Euroclear”), Clearstream Banking, S.A.
(“Clearstream Luxembourg”, kopa ar Euroclear -
“ ICSD”) un/vai Nasdaq CSD (kopa ar ICSD -
“kliringa sistémas” un katra atsevisSki “kliringa
sisttma”) sisttmam un procediram, péc
nepiecieSamibas, kas var attiekties uz S$adu
instrukciju iesniegSanu ne vélak ka lidz otras
darba dienas beigam Latvija tieSi pirms attiecigas
izsoles norekinu datuma vietgjiem GMTN
vertspapiriem;

8.2.3 ja Primara Dilera un Kases iesniegto norékinu
instrukciju savietoSanas procesa kliringa sistemas



8.3.

instructions of the Primary Dealer and the
Treasury for the settlement of such
issuance through the clearing systems,
each of the Primary Dealer and the
Treasury shall make all efforts to resolve
such issue and ensure settlement can take
place as scheduled on the settlement date,
and wherever possible by no later than
close of business in Latvia on the business
day immediately preceding the settlement
date;

8.2.4. the scheduled time of settlement on the
relevant settlement date shall be from
09:00 to 12:00 Riga time. The Primary
Dealer shall ensure the necessary funds for
such settlement are available and
instructions in place by no later than 09:00
Riga time on the settlement day; and

8.25.in the event of any extraordinary
circumstances arising on or before the
settlement date or there being any other
unexpected event and as a result of which
there may be a delay in the completion of
such settlement, each of the Primary
Dealer and the Treasury shall make all
efforts and take all steps and other actions
to ensure settlement can take place by no
later than 14:00 Riga time on the
settlement date; and

8.2.6. should the settlement partly or fully not be
possible as notified by the Primary Dealer
to the Treasury by such time as a result of
any issue with the instructions submitted
by the Primary Dealer or failure by the
Primary Dealer to make the necessary
funds available for such settlement or any
other failure on the part of the Primary
Dealer in the submission of its instructions
for such settlement, the Treasury may in its
complete discretion take such steps as may
be necessary for the cancellation of such
issuance or any other action as it may
determine to be necessary or desirable in
respect of such failed settlement. The
Primary Dealer shall indemnify the
Treasury as set out in Clause 9. of this
Agreement;

8.2.7. should settlement with the Primary Dealer
be possible only on a partial basis or
should be fully cancelled, the Primary
Dealer and Treasury make the necessary
actions to their respective settlement
instructions.

Instructions for the settlement of each auction
and issuance of domestic GMTN Notes in
accordance with the provisions of Clause 8. of
this Agreement shall be submitted in
accordance with the account details provided by
each of the Primary Dealer and the Treasury to
the other party, with such initial account details
to be those confirmed in writing (i.e. by email)
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tiek identificéta kada probléma, tad Kase un katrs
Primarais Dileris dara visu iesp&amo, lai $o
problému atrisinatu Iidz ieprieksgjas darba dienas
beigam Latvija pirms atbilstosa norekinu datuma
un nodrosinatu, ka nor€kins notiek norekinu

datuma ka planots;

8.2.4 planotais norekinu laiks attiecigaja norekinu
datuma ir no plkst. 09:00 lidz plkst. 12:00 p&c
Rigas laika. Primarajiem dileriem ir janodro$ina
nepieciesamie  finansu  Iidzekli  attiecigaja
norékinu datuma Iidz plkst. 09:00 p&c Rigas laika,
lai atbilstosas norékinu instrukcijas ir izpildamas
norékinam ne velak ka $aja laika; un

8.2.5 ja norekinu datuma vai pirms ta iestajas arkartgji
vai citi negaiditi apstakli, ka rezultata var tikt
ietekméta laiciga norekina veikSana, Kkatrs
Primarais Dileris un Kase iesp&ju robezas dara
visu iesp&jamo un veic nepiecieSamas darbibas, lai
nodrosinatu, ka norekins tiktu izpildits attiecigaja
norékinu datuma ne vélak ka Iidz plkst. 14:00 p&c
Rigas laika; un

8.2.6 ja Primarais Dileris informe Kasi, ka atbilstoss
norekins dalgji vai pilniba nevar izpildities un
iemesls tam ir problémas ar Primara Dilera
iesniegtajam  nor€kinu  instrukcijam  vai
Primarajam Dilerim nav pieejami norékinam
nepiecie$amie lidzekli, vai Primarajam Dilerim ir
problémas ar norékinu instrukciju iesnieg$anu,
Kase var p&c saviem ieskatiem Tstenot darbibas,
kas var biit nepiecieSamas, lai atceltu emisiju vai
istenot jebkadas citas darbibas, ko ta uzskata par
nepiecieSamu vai vélamu attieciba uz neizdevusos
norékinu. Primarais Dileris nodro§ina atlidzibu
Kasei atbilstosi §T Liguma 9.punkta min&tam.

8.2.7 ja norékinu ar Primaro Dileri ir iesp&jams izpildit
tikai dalgji vai tas pilniba ir jaatce], Kase un
Primarais Dileris nodro§ina nepiecieSamas
darbibas ar atbilstoSajam nore€kinu instrukcijam.

8.3. Noréekinu instrukcijam par katru viet€jo GMTN
vertspapiru emisiju izsoleé saskana ar §T Liguma
8.punkta min&to kartibu jabiit nodrosinatam atbilstosi
konta rekvizitiem, ko katrs Primarais Dileris un Kase
nodros$ina otrai Pusei ieprieks rakstiski apstiprina (t.1.
e-pasta veida), un jebkadas izmainas $ados konta
rekvizitos nekavéjoties jaiesniedz otrai Pusei.
Velakais, kad $ada veida izmainas var tikt iesniegtas,



9.1.

9.2.

9.3.

with the other party and any changes in such
account details shall be provided immediately to
the other party, with the latest any such changes
may be made for settlement of any domestic
GMTN Notes issuance following the relevant
auction and/or direct sale being the date of such
auction or direct sale (and in the event no
written confirmation of any such changes is
received by such date, the most recently
confirmed account details shall be used for the
settlement of the relevant domestic GMTN
Notes to be issued pursuant to such auction
and/or direct sale).

9. INDEMNITY AND PENALTY

The Primary Dealer undertakes to indemnify the
Treasury against any loss, liability, cost, claim,
action, demand or expense (including, but not
limited to, all reasonable costs, charges and
expenses paid or incurred in disputing or
defending any of the foregoing) which the
Treasury may incur, or which may be made
against the Treasury, arising out of or in relation
to any failure by the Primary Dealer to perform
any of its obligations under this Agreement,
particularly any failure by the Primary Dealer to
observe any of the restrictions or requirements
set out in Clauses 2.6. to 2.9. of this Agreement.

The Primary Dealer shall pay the Treasury a
penalty of EUR 5,000 (five thousand) in case
settlement has not occurred in full or partly in
accordance with the provisions of Clause 8. of
this Agreement. The payment of this penalty
shall not exempt the Primary Dealer from the
fulfilment of future obligations under the
Agreement or indemnification of the Treasury
under Clause 9.1. of this Agreement. The
payment of such penalty in accordance with this
Agreement is not applicable in cases where the
execution of settlement is not possible due to
disturbances in the operations of any relevant
cash and/or securities settlement systems
(Target and ICSD), provided the Treasury is
informed of this without delay.

The Treasury has the right to treat any Primary
Dealer’s settlement failure as a basis for the
unilateral termination of this Agreement by the
Treasury, or the suspension of the Primary
Dealer’s rights to participate in the primary
placement of domestic GMTN Notes by way of
auction and/or direct sales until further notice by
the Treasury or the suspension of the Primary
Dealer’s rights to participate in primary
placement transactions for all domestic GMTN
Notes, while at the same time not providing any
exemption from the fulfillment of any other
obligation of the Primary Dealer obligation this
Agreement.
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ir Iidz viet€jo GMTN vertspapiru izsoles un/vai tiesas
pardosanas dienai (un gadijjuma, ja nav sanemts
rakstisks apstiprinajums par $adam izmainam, var tikt
izmantoti  iepriek§ iesniegti konta  rekviziti
atbilstoSajam vietg§jo GMTN vértspapiru izsoles
emisijas norékinam saskana ar izsoli un/vai tie$o
pardosanu).

9. ATLIDZIBA UN SODA NAUDA

9.1. Primarais Dileris apnemas atlidzinat Kasei jebkadus

zaud€jumus, saistibas, izmaksas, prasibas, darbibas
vai izdevumus (ieklaujot, bet ne tikai visas pamatotas
izmaksas, izdevumus un terinus, kas samaksati vai
raduSies  apstridot vai  aizstavot jebko no
iepriek§mingta), kas Kasei var rasties vai var tikt versti
pret Kasi sakara ar jebkuru Primara Dilera saistibu
neizpildisanas gadijumu saskanpa ar So Ligumu, jo
ipasi, ja Primarais Dileris neievéro kadu no
ierobezojumiem vai prasibam, kas minéti no $i
Liguma 2.6. lidz 2.9. punktam.

9.2. Primarais Dileris maksa Kasei soda naudu EUR

5,000 (pieci tukstosi) EUR gadijuma, ja norékins nav
noticis pilnigi vai dal&ji atbilsto$i $§1 Liguma 8.
punktam. Sis soda naudas maksajums Kasei neatbrivo
Primaro Dileri no turpmako saistibu izpildes saskana
ar o Ligumu vai atlidzinaSanu atbilstosi Liguma 9.1.
punktam. Soda naudas maksajums saskana ar Ligumu
nav piemérojama gadijumos, kad norékinu izpilde nav
iespjama attiecigo naudas un/vai vértspapiru
norékinu sistémas (Target un ICSD) darbibas
traucgjumu del, ja par to nekavgjoties tiek informéta
Kase.

9.3. Kasei ir tiesibas Primara Dilera saistibu neizpildi

attieciba uz norekinu veikSanu izmantot ka pamatu
vienpusgjai Liguma partraukSanai vai iesp&ju apturét
Primara Dilera tiesibas piedalities viet§jo GMTN
vertspapiru izsole un/vai tieSaja pardoSana Iidz
turpmakajam Kases pazinojumam vai iesp&ju apturét
Primara Dilera tiesibas piedalities visos vietgjo
GMTN  vertspapiru sakotngjas izvietoSanas
darfjumos, vienlaicigi ar to neatbrivojot Primaro
Dileri no citu pienakumu un saistibu izpildes saskana
ar So Ligumu.



10. RESOLUTION OF DISPUTES AND
DISAGREEMENTS

10.1.This Agreement has been concluded in
accordance with the regulatory enactments of
the Republic of Latvia, and for the duration of

the Agreement, the Parties shall act in
accordance with the provisions of the
Agreement and the applicable regulatory

enactments of the Republic of Latvia.

10.2.Should any disagreements arise between the
Parties with respect to the application of this
Agreement, these shall be settled by mutual
negotiation, by supplementing or amending the
text of the Agreement if necessary.

10.3. Any disputes arising in the event of non-
fulfillment or partial fulfillment of any
provisions of this Agreement shall be settled by
mutual agreement between the Parties, but if the
Parties fail to reach such an agreement, in an
appropriate court of the Republic of Latvia and
in line with the relevant procedures defined in
legal acts of the Republic of Latvia.

11. TERM OF THE AGREEMENT

11.1. This Agreement shall take effect on the day it is
being executed by the Parties, i.e., as of the date
indicated in the time-stamp of the electronic
signature of the Party that signs the Agreement
last and shall be in force for indefinite time
period.

12. FORCE MAJEURE

12.1. The Parties shall not be liable for the partial or
total non-fulfilment of the obligations provided
for in this Agreement if arising after the
conclusion of the Agreement as a result of an
insurmountable  force or  extraordinary
circumstances that the Parties were not able to
foresee or prevent by reasonable means. Such
circumstances may include natural disasters,
fire, warfare, mass disorders, riots, civil unrest,
strikes of the labour force in the energy or
communications sector, absence of telephone
communications, power black-outs or, for either
Party individually, telephone or cable failures,
and any other circumstances not under the
reasonable control of the Parties.

12.2. A Party that has been unable to perform its
obligations due to the circumstances listed in
Clause 12.1. of this Agreement hereof shall
immediately notify the other party of the
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10.STRIDU UN DOMSTARPIBU RISINASANA

10.1.

10.2.

10.3.

12.1.

12.2.

Ligums ir noslégts saskana ar
Latvijas Republikas normativajiem aktiem, un
Liguma izpildes laika Puses rikojas saskana ar
Liguma noteikumiem un spéka esoSajiem Latvijas
Republikas normativajiem aktiem.

Ja Pusém rodas domstarpibas Liguma piemérosana,
tas tiek atrisinatas savstarp@u parrunu cela, ja
nepiecieSams, papildinot vai grozot Liguma tekstu.

Visi stridi, kas rodas jebkuru $1 Liguma noteikumu
neizpildes vai dalgjas izpildes gadijuma, tiek
atrisinati, Pusém vienojoties, bet, ja Puses nevar

vienoties, tad Latvijas Republikas tiesa péc
piekritibas Latvijas Republikas tiesibu aktos
noteikta kartiba.

11. LIGUMA DARBIBAS LAIKS

. Ligums stajas speka ta Pusu parakstisanas diena, tas

ir, no datuma, kas ir noradits tas Puses
elektroniskaja paraksta, kas Ligumu paraksta pédgja
un ir speka bez termina ierobezojuma.

12. NEPARVARAMA VARA

Puses nav atbildigas par dalgju vai pilnigu Liguma
paredz&to saistibu neizpildi, ja ta radusies péc
Liguma noslégSanas neparvarama spéka, arkartéju
apstaklu rezultata, kurus Puses nevargja paredz&t un
noveérst sapratigiem lidzekliem. Pie tadiem
apstakliem  pieskaitami:  dabas  katastrofas,
ugunsgréeki, karadarbiba, masu nekartibas, dumpji,
tautas nemieri, energétikas kompleksa vai sakaru
nozares darbinieku streiki, telefona sakaru trikums,
elektroenergijas trikums, vienai no pusém -—
telefona vai kabela avarijas, ka arT jebkuri citi
apstakli, kas nav paklauti Pusu sapratigai kontrolei.

Pusei, kura nav var&jusi izpildit savas saistibas to
apstaklu del, kuri min&ti §1 Liguma 12.1. punkta, ir
nekavgjoties japazino par $adu apstaklu iestasanos
un izbeigSanos otrai Pusei jebkura iesp&jama veida.



occurrence and any end of such circumstances
by any means possible. Non-observance of this
provision shall deprive a Party of the right to
make reference to such circumstances.
12.3. As regards technical reasons known to the Party
in advance and due to which the Party is not able
to perform any of the duties set in the
Agreement, the Party shall immediately notify
the other Party and explain the situation and
foreseeable consequences. Notification of the
technical reasons for the non-fulfillment of the
Agreement shall be made to the other Party not
later than before the occurrence of any event
listed in Clause 3.1. of this Agreement.

13. AMENDING AND SUPPLEMENTING THE

AGREEMENT

13.1. The provisions of this Agreement may only be
amended or supplemented upon mutual written
agreement of the Parties. Any amendments and
additions shall only be valid if executed in
writing and signed by both Parties. Such
additional agreements shall become an integral
part of this Agreement.

13.2. The Parties may propose amendments by
notifying the other Party in writing.

13.3. Any amendments proposed by a Party will be
discussed with other primary dealers with which
the Treasury has entered into a corresponding
agreement. Amendments that have been
mutually approved will be incorporated into all
the agreements with primary dealers concluded
by the Treasury.

14. GENERAL PROVISIONS

14.1. The Parties undertake to perform all the actions
provided for in the Agreement within the
established periods and in accordance with the
terms of the Agreement.

14.2. The Parties undertake, within five working days
of the effective date of this Agreement, to send
an email to the other Party with the contacts of
the authorised officers with respect to primary
placement, secondary trading and reporting
(including name, surname, title, email address
and telephone number) to the specified address:

14.2.1. Treasury: email frd@kase.gov.lv or
electronic address: VALSTS KASE

(_DEFAULT@90000597275)
14.2.2. Primary Dealer: ..........

14.3. The Parties agree to notify the other Party if any
changes occur in the list of authorised officers
involved in ensuring the performance of the
Agreement, or their contact information, by
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12.3.

ST nosacijuma neievéroSana liedz Pusei tiesibas
atsaukties uz Siem apstakliem.

Attieciba uz tehniskiem iemesliem, kas Pusei ir
zinami iepriek§ un kuru dél Puse nevar veikt kadu
no Liguma noteiktajiem pienakumiem, minéta Puse
nekavejoties pazino otrai Pusei, sniedzot situacijas
un paredzamo seku skaidrojumu. Bridinajums par
tehniskiem iemesliem Liguma izpildes neizpildé
otrai Pusei sniedzams ne vélak ka Iidz nakamajam §1
Liguma 3.1. punkta min&tajam notikumam.

13. LIGUMA GROZISANA UN PAPILDINASANA

13.1.

13.2.

13.3.

Grozit un papildinat 2 Iiguma noteikumus var tikai
pec abpusgjas Pusu rakstveida vienoSanas. Liguma
grozijumi un papildindjumi stajas speka, ja tie ir
noforméti rakstiski un ir abu Pusu parakstiti. Sis
vienoSanas klaist par §2 liguma neatnemamu dalu.

Puses var ierosinat veikt grozijumus, par to
rakstveida pazinojot otrai Pusei.

Puses ierosinatie grozijumi tiks parrunati ar visiem
primarajiem dileriem, ar ko Kasei ir noslégts
attiecigs ligums. Savstarpgji saskanotie grozijumi
tiks iestradati visos Kases ligumos ar primarajiem
dileriem.

14. VISPARIGIE NOTEIKUMI

14.1. Puses apnemas veikt visas Liguma paredzgtas

14.2.

darbibas noteiktajos terminos un saskana ar
Liguma noteikumiem.

Puses apnemas 5 (piecu) darba dienu laika péc
Liguma stasanas speka e-pasta nosiitit informaciju
par pilnvarotajiem darbiniekiem attieciba uz
sakotngjo izvietoSanu, otrreiz€jo tirdzniecibu un
atskaitém (noradot personas vardu, uzvardu,
amats, e-pastu un talruni). STinformacija ir stitama
uz zemak noradito adresi:

14.2.1. Valsts kasei: uz e-pastu frd@kase.gov.lv vai e-

adresi: VALSTS
(_DEFAULT@90000597275)

KASE

14.2.2. Primarajam Dilerim: ........

14.3. Puses apnemas informé&t otru Pusi, ja ir notikusas

izmainas to pilnvaroto darbinieku saraksta, kas
iesaistiti Liguma izpildes nodrosinasana, vai vinu
kontaktinformacija, nosiitot informaciju ne veélak


mailto:frd@kase.gov.lv
mailto:frd@kase.gov.lv

sending the updated information within 3
(three) working days after the changes have
occurred to the e-mail address specified in
Clause 14.2.

14.4. Both Parties agree to not engage in any conduct
that could directly harm the reputation and
interests of the other Party.

14.5. The Parties are entitled to arrange the necessary
meetings, discussions and to take any other
coordinated steps associated with the fulfilment
of the provisions of this Agreement.

14.6. The Primary Dealer is not entitled to assign its
rights and obligations to any third parties.

14.7. Invalidity of any clause of the Agreement shall
not affect validity of other clauses or the
Agreement as a whole. Upon discovering any
such fault the Parties shall agree on the
correction of the fault and continue to cooperate
in accordance with the valid provisions of the
Agreement in a way that allows fulfilment of the
objectives and purpose of this Agreement
insofar as is possible.

14.8. Titles of the Agreement and chapters are used
for convenience only, and they shall not be used
for the interpretation of the sense of the
Agreement.

14.9. The Parties agree to all of the provisions of this
Agreement and certify this by signing the
Agreement.

14.10.This Agreement has been executed as an
electronic document in Latvian and English and
signed with a secure electronic signature. In
case of discrepancies between Latvian and
English versions, the versions in Latvian shall
prevail.

ka 3 (tris) darba dienu laikd p&c izmainam
atbilstosi uz 14.2 punkta noradito e-pastu.

14.4. Katra Puse apnemas neveikt nekadas darbibas, kas
tieSi var kaitét otras Puses reputacijai un
interesém.

14.5.Pusém ir tiesibas organiz&t nepiecieSamas tikSanas,
parrunas, ka arT izpildit citas saskanotas darbibas,
kas saistitas ar §2 Liguma noteikumu izpildisanu.

14.6. Primarajam Dilerim nav tiesibu nodot savas
tiestbas un pienakumus treSajam personam.

14.7. Liguma kada punkta spéka neesamiba
neietekm@ citu punktu vai visa Liguma kopuma
speka esamibu. P&c §ada trikuma atklasanas Puses
vienojas par trikuma novérSanu un turpina
sadarboties saskana ar spéka esoSajiem Liguma
noteikumiem ta, lai péc iesp&jas labak saglabatu §a
Liguma mérki un jégu.

14.8. Liguma un nodalu nosaukumi ir ieklauti tikai
uzskatamibasun ertibas labad tie nav
izmantojami Liguma jégas skaidroSanai.

14.9. Puses piekrit visiem $2 Liguma noteikumiem un to
apstiprina, parakstot So Ligumu.

14.10. Ligums sagatavots elektroniska dokumenta veida
un parakstits ar droSu elektronisko parakstu
latviesu un anglu valoda Domstarpibu gadijuma
starp tekstiem latvieSu un anglu valoda, par
noteicoso tiks uzskatits teksts latvieSu valoda.

LEGAL ADDRESSES AND SIGNATURES OF THE PARTIES
PUSU JURIDISKAS ADRESES UN PARAKSTI

SmilSu iela 1
Riga, LV-1919
Phone: +371 67094222
email: pasts@kase.gov.lv
electronic adress: VALSTS KASE
(_DEFAULT@90000597275)

The Treasury
Valsts kase:

signature/paraksts*

Kaspars Abolin$
Treasurer
Parvaldnieks

Address/Adrese

Phone/Talrunis
Email / e-pasts:

“bank/banka”

signature/paraksts*
name surname / vards uzvards

title in English

title in Latvian

* This document has been signed with a secure electronic signature/ Dokuments ir parakstits ar drosu elektronisko

parakstu
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